


	Data              
Empresa                
ANEXO I
	Date                
Company               
ANNEX I  
	

	
	

	Contato B3:
	B3 Contact
	

	[bookmark: _Hlk117253851]Superintendência de Produtos e Serviço de Dados
Rua XV de Novembro, n.º 275, Centro
São Paulo/SP – CEP 01.013-001 – Brasil
Telefone: (11) 2565-7908
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	Products and Data Services Department
Rua XV de Novembro, No. 275, Centro
São Paulo/SP – Zip Code 01.013-001 – Brazil
Phone: +55 (11) 2565-7908
E-mail: produtosdedados@b3.com.br
	

	[bookmark: _Hlk117254799]Contatos do CONTRATANTE UP2DATA / UP2DATA CLIENT Contact
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117254918]Denominação ou nome / Corporate name or name:      
	

	[bookmark: _Hlk117254927]CNPJ/CPF nº / Corporate Taxpayers’ Register No.:      
	

	Endereço / Address:      
	

	[bookmark: _Hlk117254905]Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):      
	

	[bookmark: _Hlk117254911][bookmark: Texto6]E-mail (comercial) / E-mail (commercial):     
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117254941]Nome do Representante Legal / Legal Representative Name:                
	

	[bookmark: _Hlk117254946]Telefone do Representante Legal / Legal Representative phone No.:                 
	

	[bookmark: _Hlk117254956]E-mail do Representante Legal/ Legal Representative E-mail:                 
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117254965]Nome do Representante de Negócios / Business Contact Name:                 
	

	[bookmark: _Hlk117254971]Telefone do Representante de Negócios / Business Contact Phone:                 
	

	[bookmark: _Hlk117254976]E-mail do Contato de Negócios / Business Contact E-mail:              
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117254982]Nome do Contato Técnico / Technical Contact Name:                 
	

	[bookmark: _Hlk117254988]Telefone do Contato Técnico / Technical Contact Phone No.:                
	

	[bookmark: _Hlk117254993]E-mail do Contato Técnico / Technical Contact E-mail:                
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117255004]Nome do Contato Administrativo-Cobrança / Administrative/Collection Contact:                 
	

	[bookmark: _Hlk117255008]Telefone do Contato Administrativo-Cobrança / Administrative/Collection Contact Phone No.:                      
	

	[bookmark: _Hlk117255017]E-mail (Administrativo-Cobrança) / E-mail (Administrative/Collection):                
	

	
	

	[bookmark: _Hlk117255118]O CONTRATANTE se obriga a informar, por escrito e em no máximo cinco (5) dias, à B3 sobre qualquer alteração de dados acima, sendo o único e exclusivo responsável por toda e qualquer infração contratual que decorra da desatualização dos referidos dados.
	The CONTRACTING PARTY assumes the obligation to inform B3, in writing and within five (5) days, about any changes to the above information and shall be the sole responsible for any breach of contractual terms arising from the outdating of such data.
	








	[bookmark: _Hlk3890455][bookmark: _Hlk37941890]Data                       
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	Date                
Company               

	
	

	ANEXO II
	ANNEX II
	
	

	AO CONTRATO MASTER UP2DATA
	TO THE UP2DATA MASTER AGREEMENT
	
	

	 
	
	

	Canais contratados para o serviço UP2DATA / Contracted Channels for UP2DATA service
	
	

	 
	
	

	Canais disponibilizados pela taxa de acesso a solução / Channels available by the solution acess fee
	Canais contratados/ Contracted Channels
	
	

	Canais de Mercado / Market Channels: 
Incluso no Canal/ This channels includes:
· Comodities / Commodities
· Juros / Interest Rate 
· Moedas / Currency
· Renda Variável / Equities
· U.S. Treasury / U.S. Treasury
	[☐]
	
	

	Arquivos Legados-OLD / Legacy Files- OLD 
	[☐]
	
	

	Dados Regulatórios / Regulatory Data 
	[☐]
	
	

	Indicadores Econômicos / Economic Indicator 
	[☐]
	
	

	*Os CONTRATANTES que tiverem acesso aos dados do UP2DATA estão submetidos as taxas de acesso que garantem o direito de acesso aos canais acima sem a cobrança de taxas adicionais, porém deve ser informado acima aqueles canais que gostariam de obter acesso
*O canal de Dados Regulatórios será disponibilizado exclusivamente no formato CSV.
	*The CONTRACTING PARTIES who have access to UP2DATA data are subject to the access fees that assure the right of access to the channels above without charging additional fees, those channels to which they would like to have access must be informed above
*The Regulatory Data channel will be available exclusively in the CSV format
	
	

	
	
	

	Canais Especializados/ Specialized Channels 
	Canais Contratados/ Contracted Channels
	
	

	Analytics BDR / Analytics BDR
	[☐]
	
	

	CRI e CRA / CRI and CRA 
	[☐]
	
	

	Curvas / Curves
	[☐] 
	
	

	Debêntures MTM/ Debentures MTM 
	[☐]
	
	

	Energia / Energy 
	[☐]
	
	

	Eventos Corporativos/ Corporate Actions 
	[☐]
	
	

	Índices / Index 
	[☐]
	
	

	Superfície de Volatilidade / Volatility Surface 
	[☐]
	
	

	 
	 
	 
	
	

	Formas de Acesso / Acess Forms

*Duas chaves de acesso são inclusas ao contratar a solução UP2DATA e as chaves adicionais serão cobradas separadamente / Two access keys are included when contracting the UP2DATA solution and the additional keys are charged separately 
	Quantidade de chaves cliente /Quantity of Client Keys: [ ] 
Acesso cloud /Cloud access: SIM / YES [ ]  NÃO / NO [ ]
	
	

	Formato dos arquivos de Dados Especializados para o UP2DATA Client / Specialized Data File formats for UP2DATA Client
	TXT [☐]  CSV [☐] JSON [☐] XML [☐] 
	
	

	
	
	

	As CONTRATANTES se obrigam a informar, por escrito e em no máximo cinco (5) dias, à B3 sobre qualquer alteração de dados acima, sendo o único e exclusivo responsável por toda e qualquer infração contratual que decorra da desatualização dos referidos dados. 
	The CONTRACTING PARTIES assumes the obligation to inform B3, in writing and within five (5) days, about any changes to the above information and shall be the sole responsible for any breach of contractual terms arising from the outdating of such data.
	
	



	Data:                     
Empresa:                       
	Date:      
Company:        


	ANEXO III
	ANNEX III

	AO CONTRATO MASTER UP2DATA 
	TO THE UP2DATA MASTER AGREEMENT

	 

	DISTRIBUIÇÃO dos DADOS UP2DATA / DISTRIBUTION of UP2DATA Data

	 

	Dados disponibilizados / Available Data
	DISPLAY
	

NON DISPLAY
	DIVULGAÇÃO SITE ABERTO / DISCLOSING ON OPEN WEBSITES

	Canais de Mercado / Market Channels: 
Incluso no Canal/ This channels includes:
· Comodities / Commodities
· Juros / Interest Rate 
· Moedas / Currency
· Renda Variável / Equities
U.S. Treasury / U.S. Treasury
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Arquivos Legados-OLD / Legacy Files- OLD 
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Dados Regulatórios / Regulatory Data 
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Indicadores Econômicos / Economic Indicators 
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	*Os CONTRATANTEs que contratarem a distribuição do UP2DATA podem distribuir os dados dos canais acima sem a cobrança de taxas adicionais, porém deve ser informado acima aqueles canais que gostariam de distribuir
*O canal de Dados Regulatórios será disponibilizado exclusivamente no formato CSV.
	*The CONTRACTING PARTIES that contracting UP2DATA Distribution may distribute the data from the channels above without charging additional fees; however, those channels that they would like to distribute must be informed above.
*The Regulatory Data channel will be available exclusively in the CSV format

	

	Canais especializados que poderão ser distribuídos/ Specialized channels that may be distributed

	Dados Especializados/ Specialized Data
	DISPLAY
	NON DISPLAY
	DIVULGAÇÃO SITE ABERTO/ DISCLOSING ON OPEN WEBSITES
SITE ABERTO

	
	Enterprise
	Controle de acesso/ Acess control
	Divulgação site aberto/ disclosing on open websites
	Enterprise
	Controle de acesso/ Acess control
	

	Analytics BDR / Analytics BDR
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	CRI e CRA / CRI and CRA 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Curvas / Curves
	[☐] 
	[☐] 
	[☐] 
	[☐] 
	[☐] 
	[☐] 

	Debêntures MTM/ Debentures MTM 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Energia / Energy 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Eventos Corporativos/ Corporate Actions 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Índices / Index 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	Superfície de Volatilidade / Volatility Surface 
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]
	[☐]

	

	Assinale abaixo para confirmar a autorização à B3 para divulgar em seu site o nome/marca do DISTRIBUIDOR DE DADOS “Distribuidor Oficial do UP2DATA, nos termos do item 4.8.1 do Contrato
	Check below to confirm B3’s authorization  to disclose on its website the DATA DISTRIBUTOR’S name/brand of the “Official Distributor of UP2DATA”, under the terms of item 4.8.1 of the Agreement.

	  [ ]

	

	O DISTRIBUIDOR ou REDISTRIBUIDOR DE DADOS se obriga a informar, por escrito e em no máximo cinco (5) dias, à B3 sobre qualquer alteração de dados acima, sendo o único e exclusivo responsável por toda e qualquer infração contratual que decorra da desatualização dos referidos dados. 
	The DISTIBUTOR or the DATA DISTRIBUTOR assumes the obligation to inform B3, in writing and within five (5) days, about any changes to the above information and shall be the sole responsible for any breach of contractual terms arising from the outdating of such data.




	[bookmark: _Hlk118790378]Data                 
Empresa                 

ANEXO IV
	Date                 
Company                 

ANNEX IV

	
	

	Dados cadastrais do “Carrier”/ 
Record Data of “Carrier”

	

	Dados UP2DATA / UP2DATA Information

	[ ]

	1.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                  

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                  

	Endereço/Address:                  

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                   

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                    

	Utilização do dado/ Use of data:
[ ] Distribuição Display / Display Distribution  [ ] Divulgação/ Disclosing
[ ] Distribuição Non Display / Non Display Distribution   [ ] Uso Interno/ Internal Uses

	Dados distribuídos / Distributed data:        

	Haverá Repasse no Pagamento / There will be a transfer of collection*: [ ] Sim/Yes [ ] Não/No 

	

	

	Dados UP2DATA / UP2DATA Information

	[ ]

	2.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                  

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                  

	Endereço/Address:                  

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                   

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                    

	Utilização do dado/ Use of data:
[ ] Distribuição Display / Display Distribution  [ ] Divulgação/ Disclosing
[ ] Distribuição Non Display / Non Display Distribution   [ ] Uso Interno/ Internal Uses

	Dados distribuídos / Distributed data:        

	Haverá Repasse no Pagamento / There will be a transfer of collection*: [ ] Sim/Yes [ ] Não/No 

	

	

	Dados UP2DATA / UP2DATA Information

	[ ]

	3.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                  

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                  

	Endereço/Address:                  

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                   

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                    

	Utilização do dado/ Use of data:
[ ] Distribuição Display / Display Distribution  [ ] Divulgação/ Disclosing
[ ] Distribuição Non Display / Non Display Distribution   [ ] Uso Interno/ Internal Uses

	Dados distribuídos / Distributed data:        

	Haverá Repasse no Pagamento / There will be a transfer of collection*: [ ] Sim/Yes [ ] Não/No 

	

	É considerado “Carrier” o CONTRATANTE distribuidor de dados que fornece os DADOS UP2DATA ao signatário deste Contrato. 
	It is considered a “Carrier” the CONTRACTING PARTY data distributor that provides the UP2DATA INFORMATION to the entity signing the current Agreement.

	
	

	O CONTRATANTE se obrigam a informar, por escrito e em no máximo 5 (cinco) dias, à B3 sobre qualquer alteração de dados acima, sendo o único e exclusivo responsável por toda e qualquer infração contratual que decorra da desatualização dos referidos dados. 
	The CONTRACTING PARTY assumes the obligation to inform B3, in writing and within five (5) days, about any changes to the above information and shall be the sole responsible for any breach of contractual terms arising from the outdating of such data.
































	Data                      
Empresa                      

ANEXO V
	Date                      
Company                      

ANNEX V

	
	

	Dados cadastrais das Empresas do Grupo Econômico/ 
Record Data of Companies of the Economic Group

	

	Quantidade de empresas do Grupo / Quantity of Companies of the Group:                       

	

	1.

	[bookmark: Texto4]Denominação ou nome/Corporate name or name:                 

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                     

	Endereço/Address:      

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                      

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                     

	Compartilhamento/ Sharing: 
[ ] Serviço UP2DATA/ UP2DATA Services [ ] Distribuição UP2DATA/ UP2DATA Distribution

	

	2.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                 

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                     

	Endereço/Address:      

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                      

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                     

	Compartilhamento/ Sharing: 
[ ] Serviço UP2DATA/ UP2DATA Services [ ] Distribuição UP2DATA/ UP2DATA Distribution

	

	3.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                 

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                     

	Endereço/Address:      

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                      

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                     

	Compartilhamento/ Sharing: 
[ ] Serviço UP2DATA/ UP2DATA Services [ ] Distribuição UP2DATA/ UP2DATA Distribution

	

	4.

	Denominação ou nome/Corporate name or name:                 

	CNPJ/CPF nº/ Corporate Taxpayers’ Register No.:                     

	Endereço/Address:      

	Telefone (comercial) / Phone No. (commercial):                      

	E-mail (comercial) / E-mail (commercial):                     

	Compartilhamento/ Sharing: 
[ ] Serviço UP2DATA/ UP2DATA Services [ ] Distribuição UP2DATA/ UP2DATA Distribution

	

	As PARTES CONTRATANTES se obrigam a informar, por escrito e em no máximo cinco (5) dias, à B3 sobre qualquer alteração de dados acima, sendo o único e exclusivo responsável por toda e qualquer infração contratual que decorra da desatualização dos referidos dados.
	The CONTRACTING PARTIES assume the obligation to inform B3, in writing and within five (5) days, about any changes to the above information and shall be the sole responsible for any breach of contractual terms arising from the outdating of such data.





INFORMAÇÃO INTERNA – INTERNAL INFORMATION

